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Thov txoj koobhmoov txojkev hlub thiab txoj kev haumxeeb pub rau nej sawvdaws los ntawm Vajtswv uas yog
peb Leejtxiv uas yog peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Asmees.

Efexaus 4:15 “Instead, speaking the truth in love, we will in all things grow up into him who is the Head, that
is, Chris — Yog li ntawd, cia li hais lus tseeb nrog kev hlub, peb thiaj yuav ua tau txhuayam loj hlub rau ntawm
nws uas yog lub Taubhau uas yog, Khetos.” (ESV) Nov yog Vajtswv txojlus. (Cross reference — 1 Kauleethaus
11:3, Efexaus 1:4; 22; 2:21; 4:25, 1 Petus 2:2)

Illustration ~ “Truth” (Show Truth)

Lolus yog hais li no, “Koj muaj cai hais txog ibtus tibneeg twg los yeej tau tsuav
yog ghov tseeb xwb.” Koj yuav teb li cas? Yam uas koj hais ntawd mua;j tseeb
tiag tiamsis puas zoo hais? Yam uas koj hais ntawd muaj tseeb tiag tiamsis puas
yuav mob tus tibneeg ntawd siab? Yam uas koj hais ntawd muaj tseeb tiag tiamsis
tus tibneeg ntawd puas yuav hais ibyam li rau kuv? Tus thwjtim Paulus thiaj li
hais ghia rau peb tias lolus tseeb nrog kev yog ib lolus uas tseemceeb heev. Paulus
thiaj li hais kom thaum twg peb haislus ces peb yuavtsum haislus tseeb nrog kev
hlub.

I Peb yog cov ntseeg peb yeej paub haislus tseeb nrog kev hlub yog dabtsi. (Show John 17:17)

o Phau Vajluskub ghia rau peb tias Vajtswv txojlus yog txoj tseeb.
Your Vajntxwv Daviv sau haistias, “For the word of the LORD is right and true;
Wo r he is faithful in all he does — Tus Tswv cov lus yog txoj ncaj thiab tseeb,
¢ NWS yog tus ncajncees rau txhuayam uas nws ua. ~ (Nkauj Qhuas Vajtswv
is th 33:4) Uantej Yexus yuav raug ntsia saum tus ntoo khaublig Yexus thov
ru rau ntawm Vajleejtxiv tias, “Sanctify them by the truth; your word is truth
John 17:17 _ Txojlus tseeb ntxuav kom lawv dawbhuyv, koj txojlus yog lus tseeb ”
(Yauhas 17:17) Yauhas sau haistias, “...who came from the Father full of
grace and truth — tus los ntawm Vaajleejtxiv nrog tagnrho kev hlub thiab
kev tseeb.” (John 1:14) (Show John 14:6)

Yexus haistias, “l am the way and the truth and the life. No one comes to
the Father except through me — Kuv yog txojkev thiab yog ghov tseeb thiab
yog txojsia. Tsi muaj leejtwg mus cuag tau Leejtxiv tsua yog mus ntawm
kuv mus xwb thiaj tau.” (Yauhas 14:6) Thiab thaum Yexus sawv ntawm

N Pontis Philas, Yexus thiaj li haistias, “....for this reason I was born, and
FUSVOR O e for this | came into the world, to testify to the truth. Everyone on the side
“and the RN Of truth listens to me — Twb yog vim li no kuv thiaj li yug, thiab yog li no
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Kuv thiaj li los rau lub ntiajteb, yog los ghia txog ghov tseeb. Txhuatus
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uas nyiam ghov tseeb yeej mloog kuv lus.” (Yauhas 18:37) Vajtswv yeej tsis dag peb thiab ntxias peb li.
Nws tej lus yog lus tseeb vim Vajtswv yog ghov tseeb.

Peb yuavtsum ua lub neej uas yog haislub tseeb rau lwmtus, xyaum tus yamntxwv li Vajtswv los ntawm
tej lus uas peb hais thiab tes dejnum uas peb ua. Paulus ghia kom peb tsis txhob ua tus tibneeg uas dag,
nyiam ua ghov phem, haislus phem thiab ua tsis zoo rau tibneeg ntiajteb. (Show Ephesians 6:14)

Paulus thiaj li haistias, “Therefore each of you must put off falsehood and

Armour of God iy of Salvation

e Piem 61 speak truthfully to his neighbor — Yog li ntawd nej txhuatus yuavtsum tsis
et - Besgheof  tXhoDb dag thiab yuavtsum haislus tseeb rau nws tus kwvtij. ” (Efexaus

Beltof Truth U e 4:25) thiab haistias “....with the belt of truth buckled around your waist,...
e \j shddof  17OZ tx0jlus tseeb los ua siv sia ntawm duav...” (Efexaus 6:14). Qhov
Swondofthe Spirt *—f;t"ﬂ tseeb tiag, yeej tsis muaj leejtwg xav raug dag, ntxias, thiab siv rau ghov
Peet of Bealk tsis zoo li. Nov yog txojkev pib ntawm txojkev ua phoojywg. Txojkev ua
‘"“’\ txijnkawm, txojkev ua lagluam, nomtswv, pawgntseeg puavleej yog pib

ntawm ghov tseeb.

Il. Lolus tseeb xwb tseem tsis tau txaus. Lolus tseeb yuavtsum muaj kev hlub. (Show Titus 3:2)

Paulus sau ntawv mus rau Titaus, Paulus ghia kom tibneeg ibleeg tsis
txhob rhuav ibleeg npe. Paulus sau haistias, “to slander no one, to be
peaceable and considerate, and to show true humility toward all men —
Tsis txhob rhuav ibtug twg npe, yuavtsum ua tus muaj kev haumxeeb thiab
txawj xav, thiab txawj txo hwjchim rau txhuatus. ” (Titus 3:2).

e (Show honey or vinegar)
SE ; - Tus Thwijtim Yakanpaus hais txog kom peb yuavtsum txawj ceev peb tus
i 'hanifgega” nplaig peb thiaj li tsis hais siab ibtus twg (Yakanpaus 3:1-12). Ib lolus uas
‘0 “"'* : 4 tibneeg nyiam siv ua pajlug hais yog haistias, “You can catch more flies
= s = ’ with honey than with vinegar — Koj yuav ntes tau yoov ntau dua yog siv
: » jS) ! zibtab heevdua li siv kua gaub. ” Lolus no txhais tau haistias, koj yuav
=

muaj phoojywg ntau dua yog koj hais ghov tseeb tsis hais ghov dag.
Peb puas haislus tseeb nrog kev hlub? (Show it is all about me)

Coob tus xibhwb khav haistias, nws txawj ntiab dab, txawj kho tau tibneeg
muaj mob, tiamsis tej uas nws ua no yog ua kom tibneeg ghuas nws xwhb
lov, losyog nws ua kom Vajtswv tau koobmeej tias lub hwjchim yog
Vajtswv ua tus pab. Muaj ibtus xibhwb khav haistias nws txawj ntiab dab
tiamsis tamsimno nws ntiab dab tsis keej lawm. Nws tsum tsis ua xibhwb
lawm. Yog vim li cas? Thaum nws ntiab cov tibneeg uas raug dab nws
pheej siv lolus haistias, “I — Kuv. ” Nws tsis yog siv lolus haistias, “Los
ntawm Vajtswv lub npe,” thiab nws tsis hais rau tus tibneeg raug dab

ntawd haistias, “Dab khiav tawm ntawm koj vim yog Vajtswv lub hwjchim thiab yog los ntawm koj
txojkev ntseeg.” Tus xibhwb no tsua khav nws tus kheej xwb, thaum kawg nws thiaj li ua tsis tau
Vajtswyv tus tubtxib. Lolus nws siv rau cov tibneeg tsis yog siv los ntawm txojkev hlub tias Vajtswv hlub
lawv, tiamsis nws khav haistias, nws yog tus ua tau.



Tus Thwijtim Paulus hais kom koj thiab kuv yuavtsum haislus tseeb nrog kev hlub. Tej lub sijhawm peb
tsis tas yuav hais dabtsi li. (Show 10" Commandment — See 8" Commandment not bear false witness)

Nges Kevcai Yim sau haistias, “You shall not bear false witness
against your neighbor — Koj tsis txhob ua timkhawv cuav rau koj
tus kwvtij zejzog. ” Luther ghia haistias, “We should fear and love
God that we do not tell lies about our neighbor. We should not
ARG wor bt sy betray him, slander him, or hurt his reputation, but defend him,
SRS covervoun speak well of him, and explain everything in the kindest way — Peb

: S yauvtsum tau paub ntshai thiab hlub Vajtswv kom peb tsis txhob
hais lus dag txog peb tus kwvitj zejzog, tawmtsam nws, hais lus
taug xaiv txog nws, losyog hias tsis zoo rau nws lub koobhmeej, tiamsis tivthaiv nws, hais lus zoo txog
nws, thiab ua tibnzoo pab ghia txhuayam. ” Txhais tau haistias, yog koj paub tej yam uas muaj tseeb,
tiamsis nws yuav ua rau tus tibneeg ntawd tu siab nrog rau kev tsis zoo koj puas tseem yuav hais los tsis
hais? Puas yuav ua rau tus tibneeg ntawd poob ntsejmuag? Muaj dua Pajlug haistias, Something things
are better left unsaid — Tej yam yuav zoo dua yog peb tsis txhob hais. ”
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YOI
RO SHALL NOT Commir

7.YOU SHALL NOT STEAL.

Hailus tseeb nrog kev hlub yog koj yuavtsum tau tivthaiv koj tus kwvtij zejzog thiab ua txhuayam kom
z00. Mugj ibtus xibhwb nug cov tswvcuab tuaj kawm Vajluskub saib lawv teb li cas.
(Show illustration of check in at the reception)

Nws nug haistias, “What if you saw me pick up an attractive young
woman at the airport and accompany her to a motel across the street —
what would you think? — Yog haistias koj pom kuv tos ibtus pojniam hluas
hluas ntawm lub chaw tsheb davhlau thiab nrog nws mus rau lub motel
sab kev tid - koj yuav xav li cas? ” Cov tswvcuab ceeb thiab tsis ntseeg
kiag li. Ces xibhwb mam li hais ntxiv haistias, “What if the truth was that
the young woman was my cousin and she was in town for a business

corstock - meeting — | just drop her off? — Yog haistias ghov tseeb yog tus pojniam
hluas hluas no yog kuv tus txheebze thiab nws tsua tuaj koom rooj sablaj rau kev lagluam xwb — kuv
tsua yog thauj nws tso ntawm lub chaw pws xwb? Ntau zaug tibneeg xav rau yam tsis zoo uantej ghov
tseeb. (Show Nathan rebuked David)

Nyob rau 2 Xamuyees 12, Vajtswv txib tus xibhwb Nathanees mus ghia
txog Vajtnxwv Daviv txojkev ua txhaum. Nathanees piav txog tus tibneeg
npluajnuj muab tus tibneeg txomnyem tus yaj tua rau tus ghua noj. Yog li
ntawd Daviv npautaws thiab haistias, tus tibneeg npluanuj yuavtsum them
plaub npaug vim nws saib tsis taus tus txomnyem lawm. Nathanees thiaj li
haistias Daviv yog tus npluanuj uas txeeb Uliyas tus pojniam Npashinpas
thiab tseem txib Uliyas mus tom tshav rog tua tuag lawm. Yog li ntawd,
Nathanees thiaj li majmam hais txog txojkev uas Daviv ua tsis ncajncees
thiab kom Daviv totaub haistias Daviv ua txhaum li cas. Thaum Daviv pom tias nws tau ua txhaum
lawm, Daviv thiaj li lees nws txojkev txhaum. (Show Ephesians 4:2)

™ Vajtsw vsamhwm koj peb yuavtsum haislus tseeb ibleeg rau ibleeg. Tiamsis kev
hlub yog los ntawm lolus tseeb. Peb yuavtsum txawj xaiv peb tej lus thaib haislus
tseeb nrog kev hlub. Thaum no peb thiaj li ua tau, “Be completely humble and
gentle; be patient, bearing with one another in love — Nej yuavtsum txo hwjchim
thiab ua siab zoo, ua siab ntev, ibtug ris ibtug rau ntawm kev hlub. ” (Efexaus
4:2).Thov kom Vajtswv txojlus ........ nyob kajsiab lug rau ntawm Tswv Yexus
Khetos. Asmees.
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